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Notice de montage
Baignoires îlots Comino

FLOOR DRILLING TEMPLATE

1. Define position of the bathtub and mark longer axis on the floor.

2. Mark direction line to be parallel to the longer axis of the bathtub and 130 mm away.

3. Mark drilling positions on the direction line according to the drawing.

4. Drill two holes o12 mm, 70 mm deep.

5. Remove dust from holes and Insert PVC plugs to be aligned with the floor surface.

6. Insert bolts 8x60 mm in plugs and screw them using Torx wrench Tx 25 until plastic cap of the bolt reaches the floor level.
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Die Badewanne entspricht den Normen EN-198 / EN-14516
The bathtub is compliant with Standards EN-198 / EN-14516
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Fertigungstechnische Änderungen & Toleranzen vorbehalten
Technical amendments & tolerances are subject to change
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Distance au sol: 
3 - 5 mm
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Bohrschablone 
 

1. Legen Sie den Standort für die Badewanne fest und markieren Sie die Längsachse auf dem Boden 
2. Ziehen Sie eine parallele Linie zur Längsachse, im Abstand von 200 mm (Überlaufseite) 
3. Markieren Sie die Bohrlöcher auf der parallelen Linie gemäß der unteren Skizze 
4. Bohren Sie 2 Löcher mit einem Durchmesser von 12mm und einer Tiefe von 70mm 
5. Entfernen Sie den Bohrstaub und setzen Sie die PVC Dübel bodenbündig ein 
6. Setzen Sie nun die Bolzen (8x60mm) ein und drehen diese mit einem Torx-Schlüssel Tx25 fest, bis die Kunststoffkappe des 

Bolzens den Boden berührt 

 
 
LONGER AXIS OF THE BATHTUB   = LÄNGSACHSE 
BATHTUB CENTER (DO NOT DRILL)   = MITTE DER BADEWANNE (NICHT BOHREN) 
DIRECTION LINE     = PARALLELE LINIE 
BORE HOLE     = BOHRLOCH 
OVERFLOW SIDE    = ÜBERLAUFSEITE 

Gabarit de perçage

1. Déterminez l’emplacement de la baignoire et marquez l’axe longitudinal sur le sol
2. Tracez une ligne parallèle à l’axe longitudinal, à une distance de 200 mm (côté du trop-plein)
3. Marquez les trous de perçage sur la ligne parallèle selon le croquis ci-dessous
4. Percez 2 trous d’un diamètre de 12 mm et d’une profondeur de 70 mm
5. Enlevez la poussière de perçage et insérez les chevilles en PVC au ras du sol
6. Insérez maintenant les boulons (8x60 mm) et serrez-les avec une clé Torx Tx25 jusqu’à ce que le  
 capuchon en plastique du boulon touche le sol

Longer axis of the bathtub = Axe longitudinal
Bathtub center (do not drill) = Centre de la baignoire (ne pas percer)
Direction line = Ligne parallèle
Bore hole = Trou de perçage
Overflow side = Côté du trop-plein


